
CASE GAUGES - 223 REMINGTON CASE GAUGE

Whidden Case Gauges can be used to determine your own rifle’s headspace and
whether or not it falls within SAAMI specifications. Additionally they can be used
to determine the headspace of factory ammunition or hand loads and see how
they compare with your own chamber. The Case Gauge  can also give you
information on how to adjust your resizing die to give the optimum amount of
shoulder setback during sizing. Case Gauges feature all stainless steel
construction. They have easy to read markings and they are calibrated using
actual Pacific Tool & Gauge headspace gauges.

Attributes

Name: 223 REMINGTON CASE GAUGE
Manufacturer: WHIDDEN GUNWORKS
Product no.: 749016250
Mfr. No.: CSG00000223001
Cartridge: 223 Remington,5.56 mm NATO,6 mm x 45,20 Practical,17 Remington
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Whidden
Gunworks 223 Remington Case Gauge

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, das Kopfspiel Ihres Gewehrs zu bestimmen und sicherzustellen, dass es
innerhalb der SAAMISpezifikationen liegt. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch zu gewährleisten,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Case Gauges auf Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle bei den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Case Gauge nur mit Munition, die für Ihr Gewehr geeignet ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten des Case Gauges.
Stellen Sie sicher, dass der Case Gauge vor der Verwendung sauber und trocken ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Kalibrierung des Case Gauges, um genaue Messungen zu gewährleisten.
Verwenden Sie den Case Gauge nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut beleuchteten Bereich arbeiten.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Verwendung des Case Gauges:

Führen Sie die Patrone vorsichtig in den Case Gauge ein.
Überprüfen Sie die Markierungen auf dem Gauge, um das Kopfspiel zu bestimmen.
Vergleichen Sie die Ergebnisse mit den SAAMISpezifikationen.

Anpassung des Größensters:

Verwenden Sie die Informationen aus dem Case Gauge, um Ihren Größenster entsprechend
anzupassen.
Achten Sie darauf, die optimale Menge an Schulterrückschlag zu erreichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Case Gauge gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen müssen.
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Safety Instruction Guide for Whidden Case Gauges
223 Remington

Introduction
Thank you for choosing the Whidden Case Gauge for your reloading needs. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully
before using the Case Gauge to familiarize yourself with important safety information and operational procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the Case Gauge is used in a welllit and clean environment.
Always handle the Case Gauge with care to avoid damage.
Keep the Case Gauge out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Case Gauge for any signs of wear or damage before each use.
Use the Case Gauge only for its intended purpose, as outlined in this guide.
Report any unsafe conditions or incidents involving the Case Gauge to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using the Case Gauge.
Do not use the Case Gauge if you are under the influence of drugs or alcohol.
Avoid using the Case Gauge in wet or humid environments.
Ensure that your hands are clean and dry before handling the Case Gauge.
Do not force a cartridge into the Case Gauge; if it does not fit easily, check for issues with the cartridge or the
gauge.
Follow all manufacturer instructions for adjusting your resizing die to prevent potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have a clean workspace.
Gather all necessary tools and ammunition.

Using the Case Gauge

Insert the cartridge into the Case Gauge with the head of the cartridge facing down.
Ensure that the cartridge is seated properly in the gauge.
Check the markings on the Case Gauge to determine if the cartridge meets the required headspace
specifications.
If using factory ammunition, compare the measurements with your own chamber specifications.

Adjusting Resizing Die

Use the information obtained from the Case Gauge to adjust your resizing die.
Make small adjustments and recheck the cartridge fit in the Case Gauge after each adjustment.

PostUse Care

Clean the Case Gauge after use to maintain its accuracy and longevity.
Store the Case Gauge in a safe, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
When disposing of the Case Gauge, follow local regulations for metal recycling.
Ensure that the product is disposed of in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of the Case Gauge in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Whidden Case Gauge, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging. It is important to have access to support for any safety inquiries or
product issues.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Whidden
Case Gauge. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!
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Guide de Sécurité pour les Case Gauges Whidden
Gunworks 223 Remington

Introduction
Merci d'avoir choisi les Case Gauges Whidden Gunworks 223 Remington. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre Case Gauge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le Case Gauge si vous constatez des dommages visibles.
Évitez tout contact avec des substances chimiques ou des solvants qui pourraient endommager le produit.
Ne pas forcer le Case Gauge dans une chambre qui ne correspond pas à ses spécifications.
Toujours utiliser des lunettes de protection lors de l'utilisation d'outils associés au rechargement des
munitions.
Ne pas laisser le Case Gauge exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du Headspace :

Placez la cartouche dans le Case Gauge.
Assurezvous que la cartouche s'ajuste correctement sans forcer.
Vérifiez que le headspace est conforme aux spécifications SAAMI.

Utilisation pour les Munitions :

Testez vos munitions de fabrication ou vos recharges maison en les insérant dans le Case Gauge.
Comparez les résultats avec votre propre chambre pour évaluer la compatibilité.

Ajustement du Die de Redimensionnement :

Utilisez le Case Gauge pour déterminer la quantité optimale de recul de l'épaule.
Ajustez votre die de redimensionnement en fonction des résultats obtenus.

Instructions de Dépôt
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
Si vous devez vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En respectant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité
et celle des autres lors de l'utilisation des Case Gauges Whidden Gunworks 223 Remington.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del Calibro per
Casse Whidden Gunworks 223 Remington

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calibro per Casse Whidden Gunworks 223 Remington. Questo strumento è progettato per
aiutarti a determinare l'headspace del tuo fucile e per verificare se le tue munizioni rientrano nelle specifiche SAAMI.
È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il calibro solo per le cartucce specificate: 223 Remington, 5.56 mm NAa, 17 Remington,
6 mm x 45, 20 Practical.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il calibro in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali.
Non utilizzare il calibro se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il calibro in una camera di fucile. Assicurati che sia compatibile con il tuo fucile.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'utilizzo di strumenti di ricarica e calibrazione.
Evita di toccare la parte di misurazione con le mani sporche o umide.
Non utilizzare il calibro per scopi diversi da quelli previsti.
Se hai dubbi sull'uso corretto, consulta un esperto prima di procedere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controlla il Calibro: Prima di utilizzare il calibro, verifica che non ci siano danni visibili.
Posizionamento: Inserisci il calibro nella camera del tuo fucile per misurare l'headspace.
Verifica: Controlla le marcature sul calibro per determinare se l'headspace è conforme alle specifiche SAAMI.
Regolazione del Die di Ridimensionamento: Utilizza il calibro per ottenere la quantità ottimale di
spostamento della spalla durante il ridimensionamento delle munizioni.
Rimozione: Dopo l'uso, rimuovi il calibro con attenzione e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il calibro nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature di ricarica
e strumenti metallici.
Se il calibro è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di riferimento dell'UE
per la sicurezza dei prodotti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Calibro per Casse Whidden
Gunworks 223 Remington. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Wskaźników
Case Whidden Gunworks

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej wskaźników Case Whidden Gunworks. Nasze produkty są
zaprojektowane z myślą o precyzyjnym pomiarze luzu głowicy dla amunicji 223 Remington i innych kalibrów. Prosimy
o zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj wskaźników Case zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan wskaźników; uszkodzone lub zużyte narzędzia mogą stanowić zagrożenie.
Informuj się o aktualnych akcjach wycofania produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wskaźników Case tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem do pomiaru luzu głowicy.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i zabezpiecz narzędzie przed upadkiem.
Nie używaj wskaźników Case do innych celów niż te, do których zostały zaprojektowane.
Zawsze stosuj środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z narzędziami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że wskaźnik Case jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy oznaczenia na wskaźniku są czytelne.

Użycie wskaźnika:

Włóż wskaźnik do komory karabinu, aby określić luz głowicy.
Porównaj wyniki pomiarów z wymaganiami specyfikacji SAAMI.
Jeśli używasz wskaźnika do pomiaru amunicji, upewnij się, że jest ona odpowiednia do twojego
karabinu.

Po zakończeniu użytkowania:

Oczyść wskaźnik z resztek amunicji i innych zanieczyszczeń.
Przechowuj wskaźnik w dedykowanym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku uszkodzenia wskaźnika, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wskaźników Case, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za wybór wskaźników Case Whidden Gunworks. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych
podczas korzystania z naszych produktów.
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CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 223
REMINGTON CASE GAUGE Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 223 REMINGTON CASE GAUGE tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä mittari on suunniteltu auttamaan sinua määrittämään ja tarkistamaan kiväärisi headspacearvoa sekä
vertaamaan sitä teollisesti valmistettujen ja käsityönä valmistettujen patruunoiden kanssa. Lue huolellisesti alla
olevat turvallisuusohjeet varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät mittaria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä mittari kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
Tarkista mittarin kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta mittaria.
Pidä mittari lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että mittari on kalibroitu oikein ennen käyttöä.
Käytä mittaria vain suositelluille patruunoille: 223 Remington, 5.56 mm NATO, 17 Remington, 6 mm x 45, 20
Practical.
Vältä mittarin käyttämistä, jos et ole varma sen toiminnasta tai käytöstä.
Varmista, että mittari on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.
Älä käytä mittaria, jos se on altistunut kosteudelle tai kemikaaleille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Mittaria ei tarvitse erikseen asentaa. Se on valmis käyttöön suoraan pakkauksesta.
Varmista, että mittari on puhdas ja tarkista sen kunto ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta patruuna mittariin ja varmista, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista headspacearvo mittarin näyttömerkinnöistä.
Vertaile mittarin antamaa arvoa kiväärisi headspacearvoon.
Jos tarvitset säätöjä, käytä resizing die työkalua optimaalisen hartiavälin saavuttamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä mittari ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset mittarin hävittämiseksi.
Varmista, että mittari ei päädy roskakoriin, vaan se hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Kiitos, että valitsit CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 223 REMINGTON CASE GAUGE tuotteen. Noudata
yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Měřiče
nábojnic Whidden Gunworks 223 Remington Case
Gauge

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Měřiče nábojnic Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl zajistit správné měření a úpravu vašich nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
optimální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se vždy ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo otázek se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při měření hloubky závěru se ujistěte, že je puška bezpečně uzamčena a odjištěna.
Nikdy nepoužívejte měřič nábojnic, pokud je puška nabitá.
Při manipulaci s měřičem nábojnic noste ochranné brýle, abyste se chránili před případnými úlomky.
Ujistěte se, že měřič je správně kalibrován, aby se předešlo chybným měřením.
Při úpravách lisovacího nástroje postupujte podle pokynů výrobce a zkontrolujte, zda je správně nastaven.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je měřič nábojnic čistý a bez poškození.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Měření hloubky závěru:

Vložte měřič do komory pušky.
Otočte měřič tak, aby byl správně usazen.
Přečtěte si hodnotu na měřiči a porovnejte ji s požadovanými specifikacemi.

Úprava lisovacího nástroje:

Na základě naměřených hodnot upravte lisovací nástroj podle pokynů výrobce.
Otestujte nábojnice, abyste zajistili, že splňují požadavky na hloubku závěru.

Pokyny pro likvidaci
Měřič nábojnic se může likvidovat jako kovový odpad. Ujistěte se, že dodržujete místní předpisy o likvidaci
odpadu.
Nepokoušejte se měřič znovu použít k jiným účelům než k určenému.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete pomoc, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte
k dispozici informace o výrobku a jakékoli související dokumenty.

Tento návod byl vypracován v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).
Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale také optimální výkon výrobku. Děkujeme, že dbáte
na bezpečnost při používání našich produktů.




